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BUNDESGESETZBLATT 
FÜR DIE REPUBLIK ÖSTERREICH 

Jahrgang 2002 Ausgegeben am 22. Mai 2002 Teil II 

198. Verordnung: Änderung der Pflanzenschutzverordnung 
[CELEX-Nr.: 302L0028, 302L0029] 

 

198. Verordnung des Bundesministers für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und 
Wasserwirtschaft, mit der die Pflanzenschutzverordnung geändert wird 

Auf Grund der §§ 6 und 42 des Pflanzenschutzgesetzes 1995, BGBl. Nr. 532, zuletzt geändert durch 
das Bundesgesetz BGBl. I Nr. 109/2001, wird verordnet: 

Die Pflanzenschutzverordnung, BGBl. Nr. 253/1996, zuletzt geändert durch die Verordnung 
BGBl. II Nr. 31/2002, wird wie folgt geändert: 

1. In § 15 lauten die Abs. 1, 2 und 4: 
„(1) Das Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft, im Falle von forstlichen Pflanzen 

oder Pflanzenerzeugnissen gemäß Anhang des Forstgesetzes die Forstliche Bundesversuchsanstalt, hat die 
Einfuhr von Pflanzen, Pflanzenerzeugnissen und sonstigen Gegenständen aus Drittländern auf Antrag 
auch abweichend von den Bestimmungen des 4. Abschnitts des Pflanzenschutzgesetzes 1995 zu bewilli-
gen, wenn 
 1. hiefür auf Grund von Rechtsvorschriften der Europäischen Gemeinschaft eine Ermächtigung 

vorliegt oder 
 2. sie für Züchtungszwecke, wissenschaftliche Untersuchungen oder Versuchszwecke benötigt 

werden. 
(2) Der Antrag auf Erteilung einer Einfuhrbewilligung gemäß Abs. 1 ist beim Bundesamt und For-

schungszentrum für Landwirtschaft, im Falle von forstlichen Pflanzen oder Pflanzenerzeugnissen gemäß 
Anhang des Forstgesetzes bei der Forstlichen Bundesversuchsanstalt, einzubringen. 

(4) Das Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft, im Falle von forstlichen Pflanzen 
oder Pflanzenerzeugnissen gemäß Anhang des Forstgesetzes die Forstliche Bundesversuchsanstalt, hat 
vor der Entscheidung ein Gutachten eines Amtssachverständigen darüber einzuholen, ob durch die Ein-
fuhr die Einschleppung oder Ausbreitung von Schadorganismen zu befürchten ist.“ 

2. § 17 Abs. 2 lautet: 
„(2) Für die Festlegung von Schutzgebieten gemäß § 4 des Pflanzenschutzgesetzes 1995 gelten: 

 1. Anhang I Teil B lit. a Z 1 und 3, Anhang I Teil B lit. b Z 2, Anhang II Teil B lit. a Z 3, 5 und 8, 
Anhang II Teil B lit. b Z 2, Anhang II Teil B Z 1, Anhang IV Teil B Z 1, 6.1, 7, 13, 14.1, 14.8, 
19, 21 und 24 in der Fassung der Richtlinie 2001/32/EG und 2001/33/EG; 

 2. Anhang I Teil B lit. b Z 1, Anhang II Teil B lit. a Z 3, Anhang II Teil B lit. a Z 7, Anhang II Teil 
B lit. b Z 2, Anhang III Teil B Z 1, Anhang IV Teil B Z 1, 6.2, 7, 14.1, 14.7, 20.1, 20.2, 21, 22, 
23, 25.1, 25.2, 26, 27.1, 27.2 und 30 in der Fassung der Richtlinien 2002/28/EG und 
2002/29/EG.“ 

3. In § 18 wird nach der Z 14 der Punkt durch einen Strichpunkt ersetzt und werden folgende Z 15 und 16 
angefügt: 

 „15. Richtlinie 2002/28/EG zur Änderung bestimmter Anhänge der Richtlinie 2000/29/EG des Rates 
über Maßnahmen zum Schutz der Gemeinschaft gegen die Einschleppung und Ausbreitung von 
Schadorganismen der Pflanzen und Pflanzenerzeugnisse (ABl. Nr. L 77 vom 20. März 2002 S 23); 

 16. Richtlinie 2002/29/EG zur Änderung der Richtlinie 2001/32/EG hinsichtlich bestimmter pflanzen-
gesundheitlich besonders gefährdeter Schutzgebiete innerhalb der Gemeinschaft (ABl. Nr. L 77 vom 
20. März 2002 S 26).“ 
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4. § 19 wird folgender Abs. 6 angefügt: 
„(6) § 17 Abs. 2, § 18 Z 15 und 16 sowie Anhang 3 in der Fassung der Verordnung BGBl. II 

Nr. 198/2002 treten mit 1. April 2002 in Kraft. In § 15 Abs. 1, 2 und 4 tritt mit 1. Juni 2002 an die Stelle 
der Forstlichen Bundesversuchsanstalt das Bundesamt und Forschungszentrum für Wald.“ 

5. In Anhang 3 lit. a Z 4 lautet die rechte Spalte: 
„Griechenland, Irland, Vereinigtes Königreich (Schottland, Nordirland, Jersey, England: die folgenden 
Grafschaften, Bezirke und Gebietskörperschaften: Barnsley, Bath und North East Somerset, Bedfordshire, 
Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford, Bristol, Brighton und Hove, Buckinghamshire, Calderdale, 
Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon, Doncaster, Dorset, Durham, East Riding of 
Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire, Hartlepool, Hertfordshire, Kent, 
Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway Council, Midd-
lesbrough, Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumber-
land, North Lincolnshire, North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham 
City, Nottinghamshire, Oxfordshire, Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar und 
Cleveland, Rotherham, Rutland, Sheffield, Slough, Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, 
Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland, Surrey, Swindon, Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, 
Windsor und Maidenhead, Wokingham, York, die Isle of Man, die Isle of Wight, die Isles of Scilly sowie 
die folgenden Teile von Grafschaften, Bezirken und Gebietskörperschaften: Derby City: der Teil der 
Gebietskörperschaft nördlich der nördlichen Grenze der A52(T) zusammen mit dem Teil nördlich der 
nördlichen Grenze der A6(T), Derbyshire: der Teil der Grafschaft nördlich der nördlichen Grenze der 
A52(T) und der Teil nördlich der nördlichen Grenze der A6(T), Gloucestershire: der Teil der Grafschaft 
östlich der östlichen Grenze der Fosse Way Roman Road, Leicestershire: der Teil der Grafschaft östlich 
der östlichen Grenze der Fosse Way Roman Road zusammen mit dem Teil der Grafschaft östlich der 
östlichen Grenze der B4114 und der Teil der Grafschaft östlich der östlichen Grenze der M1, North York-
shire: die gesamte Grafschaft, ausgenommen der Bezirk Craven; South Gloucestershire: der Teil der Ge-
bietskörperschaft südlich der M4, Staffordshire: der Teil der Grafschaft östlich der östlichen Grenze der 
A52(T) zusammen mit dem Teil der Grafschaft östlich der östlichen Grenze der A523, Warwickshire: der 
Teil der Grafschaft östlich der östlichen Grenze der Fosse Way Roman Road, Wiltshire: der Teil der 
Grafschaft südlich der südlichen Grenze der M4 und der Teil der Grafschaft östlich der östlichen Grenze 
der Fosse Way Roman Road)“. 

6. In Anhang 3 lit. a entfällt die Z 14. 

7. In Anhang 3 lit. b Z 2 lautet die rechte Spalte: 
„Spanien, Frankreich (Korsika), Irland, Italien (Abruzzi; Apulia; Basilicata; Calabria; Campania; Emilia-
Romagna: die Provinzen Forlí-Cesena, Parma, Piacenza und Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Ligu-
ria; Lombardy; Marche; Molise; Piedmont; Sardegna; Sicilia; Toscana; Trentino-Alto Adige: die autono-
men Provinzen Bolzano und Trento; Umbria; Valle d’Aosta; Veneto: ausgenommen in der Provinz Rovi-
go die Gemeinden Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecen-
ta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, 
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelgugliel-
mo, Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara und 
in der Provinz Padova die Gemeinden Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, 
Boara Pisani, Masi und in der Provinz Verona die Gemeinden Palù, Roverchiara, Legnago (der Teil des 
Gemeindegebiets nordöstlich der Transpolesana Nationalstraße), Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa 
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), Österreich [Burgenland, Kärnten, Niederöster-
reich, Tirol (Verwaltungsbezirk Lienz), Steiermark, Wien], Portugal, Finnland, Vereinigtes Königreich 
(Nordirland, Isle of Man und die Kanalinseln)“. 

8. In Anhang 3 lit. d Z 1 wird in der rechten Spalte die Wortfolge „Vereinigtes Königreich“ durch die 
Wortfolge „Vereinigtes Königreich (Nordirland)“ ersetzt. 

9. In Anhang 3 lit. d Z 3 entfällt in der linken Spalte die Wortfolge „ , der Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., und deren Hybriden mit Blättern und Stielen befällt“. 
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